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Ik weet dat 
het niemand iets 

kan schelen, maar 
ik wil het toch 
gezegd hebben :

Ik heb de 
pest aan 
water

Ach, Naggath, weet je, 
van jou verbaast ons 

niets meer. Als je eenmaal 
weet dat jij over alles 

en nog wat zanikt, 
snap je alles! 

Gna
gnagna!

En als het DAN nou alleen 
MAAR DAT water was, maar we 
moeten nog samenwerken 

met piraten ook. 

Nare 
piraten.

beurk!
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FFFRRRRT
!

HNG!

Naggath, niet 
doen! Hij is dronken, hij 
weet niet wat hij zegt.

Aan 
de kant, 
jochie.

Zie je, naggath niet houden 
van lelijke piraat maar wel 
van haaien. Naggath geven

 dus piraat aan haaien…

PoelE-
    poele-

poele!

oh, wil 
je dat?

Yamato missen… maar 
nog eens proberen en dan 
wel vastprikken, heheHE!

een beetje 
Zachtjes, Naggath! 

vergeet niet dat 
er een paar aan 

boord zijn!

Pfff… 
dat stel 

maakt mij 
niet bang. 

Daus YaMato 
hem graag willen 
vastprikken aan 

boot. 
HeheHE! 

Yamato niet 
houden van 
lelijk beest.

Die is 
stomdronken! 

Ma yong is weer 
gul geweest met 

zijn ‘speciale 
voorraad’. 

Tengu! 
Noya Lee! 

Help!
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Laat hem maar los! 
Hij heeft z’n lesje wel 
geleerd, denk je niet?

Laat maar, 
Noya Lee. 
Deze zaak 

gaat alleen 
mij aan.

NEE!

Geef hem NOU MAAR aan 
mij, Naggath. Ik vraag 
het je VRIENDELIJK. 

ZET 'M OP,
Nag, breek 
z’n nek... 

HIK!

Nou GOED, daar 
heb je hem dan. 
Zelfs de haaien 
blieven hem niet. 

Dat zegt wel 
wat…

Overeind, 
YaMato!

nee!

Juro…
 nee… nee…

NEE!

HUM...

Noya Lee! Het… 
het is vreselijk. 
Hij heEft hem… 

het zijn 
moordenaars! 

Ze…

LUISTER NAAR ME, ALLEMAAL!
Noya lee en de zijnen zijn

 onze bondgenoten! Laat dit 
hier jullie DAAR AAN helpen 

                herinneren! 

Je hebt je bondgenoten 
niet altijd voor het kiezen, 

nahomi. We hebben ze 
toevallig nodig en zij ons. 

een kwestie van 
Gelijk oversteken, 

begrijp je?

klopt.
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ZO eindigt hij DAN 
alsnog tussen de vissen, 

hihihi…

Ik vind je wel 
bijzonder wreed, 

naggath.

Dat is 
normaal, 
Nahomi. 
Zo is het 

altijd voor 
een groot ge-

vecht. En 
bedenk wel 
dat ze mis-
schien hun 

leven zullen 
verliezen om 
mijn mees-
teres uit de 

klauwen 
 van 

  taTsuya 
     te red-
      den. 

          Wat een geluk dat 
    jij er bent, Aliesha. DE 
anderen zien me niet eens 
meer. Die denken alleen    
   maar aan doden. 
 Zelfs naggath lijkt aange-
stoken door 
       die waanzin. 

We 
moeten zoveel 

mogelijk gebruik 
maken van het 
verrassings-

effect!Verrassingseffect! 
Maak je geen illusies, 

mannetje. TatsuyA heeft 
spionnen in elke haven. 

Wees ervan overtuigd dat 
hij ons verwacht. 

Morgenavond of overmorgen 
op z’n laatst krijgen we het 

eiland van de boze god in zicht, 
de schuilplaats van tatsuya. 

Wat een vreemd beest. 
Afwisselend verlegen 

en agressief, vrolijk en 
bedroefd. Het lijkt wel 
of iets hem dwars zit… 

maar wat?

We gaan naar beneden. 
De wind wordt steeds 
heviger en de hemel 

voorspelt weinig goeds. 
Tijd om ons krijgsplan 

op te stellen. 

TENGU!TENGU!
Nee 

maar, zeg… 
hij huilt. 

Ik kom 
ERAAN! 

Had hij me 
maar geen ‘sme-
rig beest’ moeten 

noemen.

klok!
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